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Nombre de Dio-la primeira 

ide cantando a seghunda, 

cantarei-la que dios queira. 

 

O meu amor por dond´anda, 

non tén tinta nin papel, 

/:unha carta non ma manda:/ 

 

Viva Coiro porque sí, 

no tengo porque neghar 

/:la tierra donde nasí:/ 

Ailala... 
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Miña sogra que ha de ser-e 

pidinlle auga, doume viño, 

non ten máis que me facer-e 

ailalala laralala... 

 

Tengo un amor que me fala, 

outro que me dá diñeiro, 

outro que me desengaña, 

aquel é o verdadeiro. 

Ai la... 

 

La despedida y noh vamos 

a ver se puedo alcanzar 

la bendición de los ramos. 

Ai la... 


